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理工科学术期刊英文摘要的

人际功能分析

俞碧芳
（福建师范大学 福清分校外国语学院，福清３５０３００）

摘要：随着国际学术交往日益频繁，学术期刊摘要成为国内外学者们进行沟通和联系主要的快捷

方式。由于摘要关系到论文能否被录用和发表、能否被国际权威检索系统收录和摘引，所以高质

量的摘要是至关重要的，摘要写作也日趋重要。以系统功能语言学中的人际功能理论为视角，分

析理工科学术英文期刊摘要在人际功能上的选择，旨在揭示其人际意义实现方式，希望能够为中

国学者和学生提高英文摘要写作能力提供帮助。
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　　作为科研论文的一个重要组成部分，英文摘要
浓缩了论文的精华，成为国际间知识传播、学术交

流与合作的桥梁和媒介，成为科研成果走向国际国

内期刊和学术会议的通行证。随着学术交流的日益

频繁，学术论文摘要作为一种独立的语篇，受到

了国内外学者们的广泛关注。许多国外学者如

Ｏ’Ｃｏｎｎｏｒ＆Ｗｏｏｄｆｏｒｄ［１］，Ｄａｙ［２］，Ｓｌａｄｅ［３］等从学术
规范的角度对摘要的字数、段落、摘要应包含的信

息等 做 出 明 确 规 定；也 有 学 者 如 Ｇｒａｅｔｚ［４］，
Ｓｗａｌｅｓ［５］，ＳａｌａｇｅｒＭｅｙｅｒ［６－７］，Ｂｈａｔｉａ［８］，Ｈｙｌａｎｄ［９］

等从体裁分析的角度研究摘要语篇的结构特征和语

言特征；还有学者如Ｍｅｌａｎｄｅｒ等［１０］对摘要语篇进行
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跨文化、跨语言的对比研究。国内对摘要的研究主

要集中在以下几个方面：余晖［１１］，葛冬梅和杨瑞

英［１２］，易兴霞［１３］，胡明勇［１４］和何霜［１５］等利用体裁

分析的方法，解析了摘要体裁的宏观结构特征；王

兰英等［１６］对中美医学论文摘要的体裁特征和语篇特

征进行对比分析；腾真如和谭万成［１７］对中外科技论

文的英文摘要在语言特征方面进行分析；范晓晖［１８］

统计了中外科技期刊的英语摘要的语态分布；史文

霞［１９］对比了中美科技论文摘要的语言经济性；陆元

雯［２０］从语料库角度对英文摘要的语言特点进行研

究。然而，上述研究主要集中于摘要语篇的体裁分

析，忽视了摘要的交际性特征。本文以系统功能语

言学中的人际功能理论为视角，分析国外理工科学

术英文期刊摘要在人际功能上的选择，旨在揭示其

人际意义实现方式，希望能够为中国学者和学生提

高英文摘要写作能力提供帮助。

一、人际功能

朱永生和严世清［２１］指出，凡是能表现人际关系

的语言成分都应该被看做人际功能的体现形式，主

要通过语气系统来实现，语气一般由小句的主语和

限定成分构成。胡壮麟等［２２］认为，语言除具有表达

讲话者的亲身经历和内心活动的功能外，还具有表

达讲话者的身份、地位、态度、动机和对事物的推

断、判断和评价等功能。语言的这一功能称为 “人

际功能”。实际上，语言的人际功能是讲话者作为干

预者的 “意义潜势”，是语言的参与功能。通过这

一功能，讲话者使自己参与到某一情景语境中，来

表达本身的态度和判断，并试图影响别人的态度和

行为。另一方面，主语是交流信息中对命题有效性

负责的成分。Ｈａｌｌｉｄａｙ［２３］认为语篇是多功能的，通
常具有概念、人际和语篇三大元功能，人际元功能

关注的是篇章作者和篇章意图中的读者之间的互动

关系，即说话人用语言表达自己的态度，并影响听

者的态度和行为；除了主语和限定成分，情态附加

语也是语气的重要组成部分；人际意义的实现主要

依靠语气系统和情态系统来实现。因此，本文将从

语气系统和情态系统分析国外理工科学术英文期刊

摘要中人际功能的体现。

　　 （一）语气系统

语气属于人际功能这一范畴。语气系统旨在表

达语言的言语功能，使小句成为一个交际行为。

Ｈａｌｌｉｄａｙ［２３］６８指出，交际参加者的言语角色涉及给予
或者求取物品和服务或者信息，语气系统是通过担

任或者分配言语角色来建立和维持交际的重要资源。

给予信息或者物品与服务通常语法化为陈述语气，

用于表达陈述言语功能；求取信息或者物品与服务

语法化为疑问语气，用于表达提问言语功能；命令

语法化为祈使语气，用于表达提供和命令这两种言

语功能 （详见表１）。也就是说，语气是人际意义的
主要成分，对语气系统的分析能较好地揭示对话参

与者的人际关系。

表１　给予或求取物品和服务或信息［２２］１１６

Ｔａｂ．１　Ｇｉｖｉｎｇｏｒｄｅｍａｎｄｉｎｇ，ｇｏｏｄｓ＆
ｓｅｒｖｉｃｅｓｏｒｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ

交流角色
（ｒｏｌｅｉｎ
ｅｘｃｈａｎｇｅ）

交换物（ｃｏｍｍｏｄｉｔｙｅｘｃｈａｎｇｅｄ）

物品与服务
（ｇｏｏｄｓ＆ｓｅｒｖｉｃｅｓ）

信息
（ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ）

给予
（ｇｉｖｉｎｇ）

提供（ｏｆｆｅｒ）
Ｗｏｕｌｄｙｏｕｌｉｋｅｔｈｉｓｔｅａｐｏｔ？

陈述（ｓｔａｔｅｍｅｎｔ）
Ｈｅ’ｓｇｉｖｉｎｇｈｅｒ
ｔｈｅｔｅａｐｏｔ．

求取
（ｄｅｍａｎｄｉｎｇ）

命令（ｃｏｍｍａｎｄ）
Ｇｉｖｅｍｅｔｈａｔｔｅａｐｏｔ！

提问（ｑｕｅｓｔｉｏｎ）
Ｗｈａｔｉｓｈｅ
ｇｉｖｉｎｇｈｅｒ？

　　 （二）情态系统

功能语言学认为情态是体现语言人际功能的重

要手段，可用于表达个人的意愿，要求他人承担义

务以及对命题的成功性和有效性所做的判断。情态

涉及对命题或提议介于是否两极的意义协商。这种

协商涉及或然率 （ｐｒｏｂａｂｉｌｉｔｙ）、经常性 （ｕｓｕａｌｉｔｙ）、
义务 （ｏｂｌｉｇａｔｉｏｎ）或倾向性 （ｉｎｃｌｉｎａｔｉｏｎ）。

　　１．情态动词

情态动词是情态的一种重要的体现手段。

在 Ｐａｌｍｅｒ［２４］的模式里，情态动词可表示认知
（ｅｐｉｓｔｅｍｉｃ）、道义 （ｄｅｏｎｔｉｃ）、动力 （ｄｙｎａｍｉｃ）
和实据 （ｅｖｉｄｅｎｔｉａｌ）情态意义。认知情态涉及可
能性和必要性，说话人对内容的介入程度，包括

实据的转述。说话人可以通过情态表示对某个事

实的猜测 （ｉｔｉｓｐｏｓｓｉｂｌｅｔｈａｔ…／Ｉｔｈｉｎｋｔｈａｔ…）、推
论 （ｉｔｉｓｔｏｂｅｃｏｎｃｌｕｄｅｄｔｈａｔ…）或者根据他说
（ｉｔｉｓｓａｉｄｔｈａｔ…／Ｘｓａｉｄｔｈａｔ），根据外表和实据
（ｉｔａｐｐｅａｒｓｔｈａｔ…）来传递认知情态意义。道义情
态指命题所表示事件的可能性，事件由句子主语

的外部环境所控制，能力来自外部的许可，涉及

４４
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的是说话人或他人的行动。动力情态也指命题所

表示事件的可能性，但是控制来自主语内部，能

力来自主语本身的身体和心理能力。在实据情态

里，说话人提供信息来源的实据。Ｐａｌｍｅｒ［２４］６２－６４

认为不同的情态动词能表达不同的情态意义。如

ｗｉｌｌ表示根据已知事实作出合理的判断；ｍｕｓｔ表
示根据已知事实进行的唯一可能的判断；ｍａｙ表
示可能的判断，表示说话人对命题的自信程度较

弱。ｃａｎ和 ｈａｖｅｔｏ表示说活人的责任或许可程度
较弱；ｍａｙ和 ｍｕｓｔ表示说话人的责任和许可程度
较高。

Ｂｉｂｅｒ等［２５］将情态动词分为三类：核心情态动词
（ｃａｎ，ｃｏｕｌｄ，ｍａｙ，ｍｉｇｈｔ，ｍｕｓｔ，ｓｈａｌｌ，ｓｈｏｕｌｄ，ｗｉｌｌ，
ｗｏｕｌｄ）、边缘情态动词 （ｄａｒｅｔｏ，ｎｅｅｄｔｏ，ｏｕｇｈｔｔｏ，
ｕｓｅｄｔｏ）及半情态动词 （ｈａｖｅｔｏ，ｈａｄｂｅｔｔｅｒ，ｈａｖｅｇｏｔ
ｔｏ，ｂｅｓｕｐｐｏｓｅｄｔｏ，ｂｅｇｏｉｎｇｔｏ）。另外，Ｂｉｂｅｒ等［２５］４８５

根据情态动词的主要意义将其具体分为三类：１）许
可／可能性／能力：ｃａｎ，ｃｏｕｌｄ，ｍａｙ，ｍｉｇｈｔ；２）责任／
必要性：ｍｕｓｔ，ｓｈｏｕｌｄ，ｈａｄｂｅｔｔｅｒ，ｈａｖｅｇｏｔｔｏ，ｎｅｅｄ
ｔｏ，ｏｕｇｈｔｔｏ，ｂｅｓｕｐｐｏｓｅｄｔｏ；３）意愿／预测：ｗｉｌｌ，
ｗｏｕｌｄ，ｓｈａｌｌ，ｂｅｇｏｉｎｇｔｏ。

在系统功能语言学，情态动词被视为主观隐喻性

的情态手段，可表达经常程度、概率程度、倾向性和职

责。Ｈａｌｌｉｄａｙ［２６］按照高、中、低值将情态动词进行分
类，高值情态动词：ｍｕｓｔ，ｏｕｇｈｔｔｏ，ｎｅｅｄ，ｈａｖｅｔｏ，
ｂｅｔｏ；中值情态动词：ｗｉｌｌ，ｗｏｕｌｄ，ｓｈａｌｌ，ｓｈｏｕｌｄ；低
值情态动词：ｍａｙ，ｍｉｇｈｔ，ｃａｎｃｏｕｌｄ。

由此可见，情态动词表达说话人对命题或建议

不同程度的观点和态度，可以传递许可、能力、意

愿、预测等情态意义。

　　２．情态附加语

作为情态体现手段之一的情态附加语 （ｍｏｄａｌ
ａｄｊｕｎｃｔ）表达讲话者对信息的态度或对信息的相关
性、可能性等进行的评论 （Ｂｌｏｏｒ＆Ｂｌｏｏｒ［２７］）。
Ｈａｌｌｉｄａｙ［２６］８２把情态附加成分分为语气附加语和评论
附加语，并建立了情态附加语的情态评价 （ｍｏｄａｌ
ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ）系统。

（１）语气附加语。语气附加语与语气系统的归一
性、情态、事件和语气相关，包括时间、情态和强度

次范畴，经常出现在谓语的附近，但也可能出现在小

句之首，主题主位之前，也可出现在小句之末。语气

附加语可以分为：归一度 （ｎｏｔ，ｙｅｓ，ｎｏ，ｓｏ）；或

然性 （ｐｒｏｂａｂｌｙ，ｃｅｒｔａｉｎｌｙ，ｐｅｒｈａｐｓ，ｍａｙｂｅ）；惯常
性 （ｕｓｕａｌｌｙ， ｓｏｍｅｔｉｍｅｓ， ａｌｗａｙｓ， ｎｅｖｅｒ， ｅｖｅｒ，
ｓｅｌｄｏｍ，ｒａｒｅｌｙ）；意愿 （ｗｉｌｌｉｎｇｌｙ，ｒｅａｄｉｌｙ，ｇｌａｄｌｙ，
ｃｅｒｔａｉｎｌｙ，ｅａｓｉｌｙ）；倾向性 （ｄｅｆｉｎｉｔｅｌｙ，ａｂｓｏｌｕｔｅｌｙ，
ｐｏｓｓｉｂｌｅ，ａｔａｌｌｃｏｓｔｓ，ｂｙａｌｌｍｅａｎｓ）；时间 （ｙｅｔ，
ｓｔｉｌｌ，ｏｎｃｅ，ｓｏｏｎ，ｊｕｓｔ）；典型性 （ｏｃｃａｓｉｏｎａｌｌｙ，
ｇｅｎｅｒａｌｌｙ，ｒｅｇｕｌａｒｌｙ，ｍａｉｎｌｙ，ｆｏｒｔｈｅ ｍｏｓｔｐａｒｔ）；
明显性（ｏｆｃｏｕｒｓｅ，ｓｕｒｅｌｙ，ｏｂｖｉｏｕｓｌｙ，ｃｌｅａｒｌｙ）；强度
（ｊｕｓｔ，ｓｉｍｐｌｙ，ｍｅｒｅｌｙ，ｏｎｌｙ，ｅｖｅｎ，ａｃｔｕａｌｌｙ，ｒｅａｌｌｙ，ｉｎ
ｆａｃｔ）；程度 （ｑｕｉｔｅ，ａｌｍｏｓｔ，ｎｅａｒｌｙ，ｓｃａｒｃｅｌｙ，ｈａｒｄｌｙ，
ａｂｓｏｌｕｔｅｌｙ，ｔｏｔａｌｌｙ，ｕｔｔｅｒｌｙ，ｅｎｔｉｒｅｌｙ，ｃｏｍｐｌｅｔｅｌｙ）。

（２）评论附加语。评论附加语表示说话人对整个
命题的态度，表示观点、劝说、推测、预测等语义

（Ｈａｌｌｉｄａｙ［２６］４９）。Ｈａｌｌｉｄａｙ＆Ｍａｔｔｈｉｅｓｅｎ［２８］进一步扩展了
评论附加语的范围，把评论附加语分为：对命题的评

论；对言语功能的评论。对命题的评论附加语由自然程

度 （ｎａｔｕｒａｌ）、假设 （ｐｒｅｓｕｍｐｔｉｏｎ）、确信 （ｓｕｒｅ）、明
显程度 （ｏｂｖｉｏｕｓ）、预测 （ｐｒｅｄｉｃｔｉｏｎ）和可取性
（ｄｅｓｉｒａｂｉｌｉｔｙ）组成。言语功能评论附加语包括让步
（ｃｏｎｃｅｓｓｉｏｎ）、把握 （ａｓｓｕｒａｎｃｅ）、事实 （ｆａｃｔｕａｌ）、个
人 （ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｉｔｙ）、 诚实 （ｈｏｎｅｓｔｙ）、 有效性
（ｖａｌｉｄｉｔｙ）、保密 （ｓｅｃｒｅｃｙ）、精确性 （ａｃｃｕｒａｃｙ）、
犹豫 （ｈｅｓｉｔａｎｃｙ）等语义，可出现在陈述和疑问句中，
但在陈述句中表达说话人的角度，在疑问句中询问听者

的角度，要么出现在句首，要么出现在句尾。

情态附加语中的评论附加语是用来表达作者对

整个命题或部分命题的态度，主要用来体现人际元

功能。系统功能语法中评论附加语及部分例词如

表２所示 （见下页）。

二、语言材料的选择和分析方法

为了探索摘要中人际功能的实现方式，建立国

外理工科学术英文期刊摘要语料库。国外理工科学

术英文期刊摘要语料库的容量为６８４００词，包括化
学工程、计算机科学、材料科学、数学、生物、物

理、工程等领域的论文摘要。其中，被分析的国外

理工科学术英文期刊摘要来自 ＳｃｉｅｎｃｅＤｉｒｅｃｔＯｎｌｉｎｅ
（Ｅｌｓｅｖｉｅｒ），ＳＳＣＩ，ＮＡＴＵＲＥ数据库，共 ３００组
（每篇文章的英文摘要为一组）。

语料的分析以小句为单位。对并列关系小句复

合体中的并列小句予以分析，但对从属关系的小句

复合体，只分析控制小句。
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表２　评论附加语的类型及例词
Ｔａｂ．２　Ｔｙｐｅｓｏｆｃｏｍｍｅｎｔａｄｊｕｎｃｔｓａｎｄｅｘａｍｐｌｅｓｏｆａｄｖｅｒｂｓ

评论附加语
类型（Ｔｙｐｅ）

评论附加语
范围（Ｓｃｏｐｅ）

评论附加语具体　　　　
类型（Ｓｕｂｔｙｐｅ）　　　　 例词（Ｅｘａｍｐｌｅｓｏｆａｄｖｅｒｂｓ）

对整个
命题的
评论

（ｐｒｏｐｏｓｉｔｉｏｎａｌ）

对整个
命题

（ｏｎｗｈｏｌｅ）

自然程度（ｎａｔｕｒａｌ） ｎａｔｕｒａｌｌｙ，ｉｎｅｖｉｔａｂｌｙ，ｏｆｃｏｕｒｓｅ
假设（ｐｒｅｓｕｍｐｔｉｏｎ） ｅｖｉｄｅｎｔｌｙ，ｓｕｐｐｏｓｅｄｌｙ，ａｒｇｕａｂｌｙ，ｐｒｅｓｕｍａｂｌｙ
确信（ｓｕｒｅ） ｄｏｕｂｔｌｅｓｓ，ｎｏｄｏｕｂｔ
明显程度（ｏｂｖｉｏｕｓ） ｏｂｖｉｏｕｓ，ｃｌｅａｒｌｙ，ｐｌａｉｎｌｙ，ｏｆｃｏｕｒｓｅ

预测（ｐｒｅｄｉｃｔｉｏｎ） ｓｕｒｐｒｉｓｉｎｇｌｙ， ｐｒｅｄｉｃｔａｂｌｙ， ｕｎｅｘｐｅｃｔｅｄｌｙ， ｔｏ ｎｏ
ｏｎｅ’ｓｓｕｒｐｒｉｓｅ

可取性（ｄｅｓｉｒａｂｉｌｉｔｙ） ｌｕｃｋｉｌｙ，ｆｏｒｔｕｎａｔｅｌｙ，ｈｏｐｅｆｕｌｌｙ，ｕｎｆｏｒｔｕｎａｔｅｌｙ

涉及主语
（ｏｎｓｕｂｊｅｃｔ）

智慧（ｗｉｓｄｏｍ） ｗｉｓｅｌｙ，ｃｌｅｖｅｒｌｙ，ｆｏｏｌｉｓｈｌｙ，ｓｔｕｐｉｄｌｙ
道德（ｍｏｒａｌｉｔｙ ｒｉｇｈｔｌｙ，ｃｏｒｒｅｃｔｌｙ，ｗｒｏｎｇｌｙ，ｕｎｊｕｓｔｉｆｉａｂｌｙ

言语功能
（ｓｐｅｅｃｈｆｕｎｃｔｉｏｎａｌ）

非修饰型
（ｕｎｑｕａｌｉｆｉｅｄ）

让步（ｃｏｎｃｅｓｓｉｏｎ） ａｄｍｉｔｔｅｄｌｙ，ｃｅｒｔａｉｎｌｙ
把握（ａｓｓｕｒａｎｃｅ） ｓｅｒｉｏｕｓｌｙ，ｈｏｎｅｓｔｌｙ
事实（ｆａｃｔｕａｌ） ａｃｔｕａｌｌｙ，ｒｅａｌｌｙ，ｉｎｆａｃｔ，ａｓａｍａｔｔｅｒｏｆｆａｃｔ

修饰型
（ｑｕａｌｉｆｉｅｄ）

个人（ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｉｔｙ） ｐｅｒｓｏｎａｌｌｙ，ｆｏｒｍｙｐａｒｔ，ｉｎｍｙｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ
诚实（ｈｏｎｅｓｔｙ） ｆｒａｎｋｌｙ，ｃａｎｄｉｄｌｙ，ｈｏｎｅｓｔｌｙ，ｔｏｂｅｈｏｎｅｓｔ
有效性（ｖａｌｉｄｉｔｙ） ｇｅｎｅｒａｌｌｙ，ｂｒｏａｄｌｙ，ｔｙｐｉｃａｌｌｙ，ｂｙａｎｄｌａｒｇｅ
保密（ｓｅｃｒｅｃｙ） ｃｏｎｆｉｄｅｎｔｉａｌｌｙ，ｂｅｔｗｅｅｎｙｏｕａｎｄｍｅ
精确（ａｃｃｕｒａｃｙ） ｔｒｕｌｙ，ｓｔｒｉｃｔｌｙ，ｐｒｅｃｉｓｅｌｙ
犹豫（ｈｅｓｉｔａｎｃｙ） ｔｅｎｔａｔｉｖｅｌｙ

三、人际功能的选择

在系统功能语法中，人际功能主要是通过语气

系统和情态系统来实现的。

　　 （一）语气系统

基于Ｈａｌｌｉｄａｙ对于语气的分类，针对国外理工
科学术英文期刊摘要中出现的语气，统计见表３。

表３　陈述语气、疑问语气和祈使语气在摘要中的分布情况

Ｔａｂ．３　Ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｉｏｎｏｆｄｅｃｌａｒａｔｉｖｅｍｏｏｄ，ｉｎｔｅｒｒｏｇａｔｉｖｅ

ｍｏｏｄａｎｄｉｍｐｅｒａｔｉｖｅｍｏｏｄ

语气
国外理工科学术英文期刊摘要

句数／总数 组数（３００组） 百分比（％）
陈述语气 ２７００／２７００ ３００ １００
疑问语气 ０／２７００ ３００ ０
祈使语气 ０／２７００ ３００ ０

结果表明，国外理工科学术英文期刊摘要中出

现的陈述语气占了１００％。也就是说，在分析的语
言材料中，所有的小句均为陈述句，而“在陈述句

中，情态表达讲话者的意见”［２２］１４５。陈述语气的目

的在于说话人向受话人传递或索取某种信息。这也

说明了摘要的语言表达特点为何以叙述说明为主。

在进行摘要陈述时，语篇作者使用陈述语气可以向

读者提供论文核心信息，对论文进行客观、真实、准

确的描述，既促进了读者对论文主体内容的了解，也

可为引起读者继续阅读论文语篇的兴趣做了铺垫。

　　（二）情态系统

　　１．情态动词

本文搜索了９个核心情态动词在上述语料库的
分布情况，具体如表４所示。

表４　核心情态动词在语料库中的分布情况
Ｔａｂ．４　Ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｉｏｎｏｆｎｉｎｅｍｏｄａｌｖｅｒｂｓｉｎｔｈｅｃｏｒｐｕｓ

核心情态动词
国外理工科学术英文期刊摘要

出现次数 所占比例（％）

ｃａｎ ９０ ２７．７８

ｃｏｕｌｄ ３０ 　９．２６

ｓｈａｌｌ ２ 　０．６２

ｓｈｏｕｌｄ ２０ 　６．１７

ｗｉｌｌ ６０ １８．５２

ｗｏｕｌｄ ５０ １５．４３

ｍａｙ ４０ １２．３５

ｍｉｇｈｔ ３２ 　９．８８

ｍｕｓｔ ０ 　０

总计 ３２４ １００　　
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　　Ｐａｌｍｅｒ［２４］６２－６４认为不同的情态动词能表达不同的
情态意义。如ｗｉｌｌ表示根据已知事实作出合理的判
断，ｍａｙ表示可能的判断，表示说话人对命题的自信程
度较弱。ｃａｎ表示说活人的责任或许可程度较弱，ｍｕｓｔ
表示说话人的责任和许可程度较高。Ｈａｌｌｉｄａｙ［２６］３６２把
情态动词分为高、中、低值，高值情态动词包括：ｍｕｓｔ，
ｏｕｇｈｔｔｏ，ｎｅｅｄ，ｈａｖｅｔｏ，ｂｅｔｏ，中值情态动词包括：ｗｉｌｌ，
ｗｏｕｌｄ，ｓｈａｌｌ，ｓｈｏｕｌｄ，低值情态动词包括：ｍａｙ，ｍｉｇｈｔ，
ｃａｎ，ｃｏｕｌｄ。杨信彰［３０］认为，情态动词ｃａｎ和ｍａｙ表示
可能性，ｗｉｌｌ表示意愿或对将来事件的判断。

由表４可以看出，在国外理工科学术英文期刊摘
要中，情态动词ｃａｎ，ｗｉｌｌ，ｗｏｕｌｄ，ｍａｙ，ｍｉｇｈｔ，ｃｏｕｌｄ的出
现频率比较高，所占比例分别为２７．７８％、１８．５２％、
１５．４３％、１２．３５％、９．８８％和９．２６％。低值情态动词
ｃａｎ，ｍａｙ，ｍｉｇｈｔ，ｃｏｕｌｄ所占比例为５９．３％，超过总
数的一半，其中，低值情态动词ｃａｎ所占的比例最大
（２７．７８％）。中值情态词 ｗｉｌｌ，ｗｏｕｌｄ，ｓｈａｌｌ，ｓｈｏｕｌｄ
所占比例为４０．７％，其中，情态词ｗｉｌｌ和ｗｏｕｌｄ所占
比例较大，分别为１８．５２％、１５．４３％。高值情态词所
占比例为０。由此看出，摘要没有使用高值情态动词，
而低值情态词和中值情态的使用率很高。也就是说，

国外理工科学术英文期刊摘要的高频情态词倾向于中

低量值。笔者认为，中低量值情态词的高频使用与其

体现的人际意义密切相关。张建社［２９］等指出情态量

值的选择将影响言语行为礼貌程度，量值越高，礼貌

程度越低；量值越低，则礼貌程度越高。杨信彰［３０］

认为，学术语篇经常使用低值情态动词 ｃａｎ，ｍａｙ。
中低量值情态词的使用意味着国外理工科学术英文期

刊摘要倾向于以一种低姿态和礼貌的方式与读者进行

交流，阐述自己的观点和判断，避免给人以武断或强

加于人的印象。

再者，情态动词 ｃａｎ和 ｍａｙ分别占２７．７８％和
１２．３５％，表示可能性，表明作者对其观点表现出不
确定的态度，因为作者不能在其个人的知识范围内

就该问题作出最终的断言，从而体现作者在陈述个

人观点的同时表现出一种严谨、实事求是的态度。

其三，情态动词 ｗｉｌｌ占１８．５２％，表示意愿或
对将来事件的判断，因为学术语篇是说话人阐述学

术观点、交流研究成果的场所，作者一方面希望传

达信息、表达观点，另一方面也希望引起注意与思

考及其表达作者的期望，情态动词ｗｉｌｌ反映了命题
意义的可协商性，表明作者承认其观点的可争论性，

愿意与持有不同观点的读者进行讨论，为将来的实

践或研究提出期望与建议，从而达到与读者的互动

与磋商，最终目的是期望得到读者的认可与接受。

最后，ｗｏｕｌｄ，ｍｉｇｈｔ和 ｃｏｕｌｄ分别占１５．４３％、
９．８８％、９．２６％，表达研究过程和结果，语气比较
委婉，使语言表达更有安全性。一方面，它避免了

把观点强加于人的印象，把话语理解的空间和主动

权交给了读者，既可避免因作者的观点过于武断而

忽略从读者作出的判断，给读者的观点留有余地，

又可以使读者在阅读过程中倾向于作者的意图来理

解并接受其意义，使得作者的观点易于为读者接受。

另一方面，作者也可以通过 ｗｏｕｌｄ，ｍｉｇｈｔ和 ｃｏｕｌｄ
的使用而使语言模糊化，表明作者在保持谨慎态度

的同时也在一定程度上推卸了对言语所传递的信息

的责任，降低对命题真实性的承诺程度。从本质上

来说，ｗｏｕｌｄ，ｍｉｇｈｔ和 ｃｏｕｌｄ既可以表达研究的信
度，隐藏作者个人的观点，突出内容的客观真实性，

又可表示礼貌，缓和语气，从而避免武断之嫌。

由此可见，ｗｉｌｌ，ｃａｎ，ｍａｙ，ｍｉｇｈｔ，ｃｏｕｌｄ和
ｗｏｕｌｄ在国外理工科学术英文期刊摘要的出现频率
高，这都是由学术语篇的性质决定的。在摘要中经

常需要阐述论文作者自己的观点和判断，为了反映

客观真实性，体现互动与磋商，表示礼貌与缓和语

气，避免给人以武断或强加于人的印象，需要经常

使用低值的情态动词ｃａｎ，ｃｏｕｌｄ，ｍａｙ和ｍｉｇｈｔ，中
值情态动词ｗｉｌｌ和ｗｏｕｌｄ。

　　２．情态附加语

（１）语气附加语。对国外理工科学术英文期刊
摘要进行统计，情况如表５所示。

表５　不同类别的语气附加语在摘要中的出现次数及所占比例
Ｔａｂ．５　Ｆｒｅｑｕｅｎｃｙａｎｄｐｒｏｐｏｒｔｉｏｎｏｆｄｉｆｆｅｒｅｎｔｃａｔｅｇｏｒｉｅｓ

ｏｆｍｏｄａｌａｄｊｕｎｃｔｓｉｎｔｈｅａｂｓｔｒａｃｔｓ

语气附加语类别
国外理工科学术英文期刊摘要

出现次数 所占比例（％）
归一度　 １４６ ７５．２６

或然性　 ０ 　０

惯常性　 ２６ １３．４０

意愿　　 ０ 　０

倾向性　 １２ 　６．１９

时间　　 ０ 　０

典型性　 ０ 　０

明显性　 ０ 　０

强度　　 １０ 　５．１５

程度　　 ０ 　０
总计　　 １９４ １００

７４
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　　从总体上看，摘要中 “归一度”出现频率相当

高，所占比例为７５．２６％，表明在语气附加语的选择
方面，摘要作者对赋予信息更高的肯定性，对信息

承担更多的责任。再者，国外理工科学术英文期刊

摘要中，“惯常性”，“倾向性”和 “强度”出现频率

比较频繁，所占比例分别为 １３．４０％、６．１９％和
５．１５％，表示客观显性情态取向，使作者的观点或
态度看起来客观公正，当读者观点与作者观点不同

时不会引起读者的反感，并让读者在不知不觉中接

受作者的观点。

（２）评论附加语。通过对语料库中的评论附加
语进行统计，情况如表６所示。

表６　不同类型的评论附加语在摘要中的分布情况

Ｔａｂ．６　Ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｉｏｎｏｆｄｉｆｆｅｒｅｎｔｔｙｐｅｓｏｆｃｏｍｍｅｎｔ

ａｄｊｕｎｃｔｓｉｎａｂｓｔｒａｃｔｓ

评论附加语
的范围

评论附加
语类型

国外理工科学术
英文期刊摘要

所占比
例（％）

对整个命题
的态度

自然程度 ２４ １２
假设　　 ２ １
确信　　 ０ ０
明显程度 ７２ ３６
预测　　 ０ ０

对主语的评论
可取性　 １０ ５
智慧　　 ０ ０

非修饰型言语
功能评论附加语

让步　　 ２ １
把握　　 ０ ０
事实　　 ４４ ２２

修饰型言语
功能评论附加语

个人　　 ２ １
诚实　　 ０ ０
有效性　 ４０ ２０
保密　　 ０ ０
精确性　 １２ ６
犹豫　　 ０ ０

合计 ２００ １００

由表６可知，国外理工科学术英文期刊摘要使
用了比较丰富的评论附加语，评论附加语成为表达

对命题态度的一种重要手段。但是并非每种评论附

加语出现频率都很高，出现最多的是明显程度

（７２），对命题的事实（４４）和有效性（４０）的评
论，而对其他方面如确信、预测、智慧、把握、保

密、由于、个人等几乎没有涉及，说明摘要的作

者在用评论附加语表达自己的看法和态度时，主要

关心的是命题的明显性、事实性和有效性，这成为评

论附加语在摘要中突出的使用特征。

其次，国外理工科学术英文期刊摘要中，使用频

率最高的评论附加语为明显程度，所占比例为３６％，
例词包括 ｃｌｅａｒｌｙ，ｏｂｖｉｏｕｓ，ｐｌａｉｎｌｙ，ｏｆｃｏｕｒｓｅ等。例
如：Ｃｌｅａｒｌｙ，ａｎｕｍｂｅｒｏｆｆａｃｔｏｒｓ，ｓｕｃｈａｓｆｕｔｕｒｅｒｅｓｅａｒｃｈ
ａｎｄｅｄｕｃａｔｉｏｎｐｒｏｇｒａｍｓ，ｐｕｂｌｉｃｐｏｌｉｃｉｅｓ，ａｎｄｔｈｅｃｏｓｔ
ａｎｄ ａｖａｉｌａｂｉｌｉｔｙ ｏｆｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎａｌｆａｒｍ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ
ｉｎｐｕｔｓ，ｗｉｌｌｇｒｅａｔｌｙｉｎｆｌｕｅｎｃｅｔｈｅｒａｔｅａｔｗｈｉｃｈｏｒｇａｎｉｃ
ｆａｒｍｉｎｇｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｅｓａｎｄｍａｎａｇｅｍｅｎｔｐｒａｃｔｉｃｅｓａｒｅ
ａｄｏｐｔｅｄ．在这个例子中，ｃｌｅａｒｌｙ表明作者对命题的确
信程度，通过使用该评论附加语，在作者与读者之

间形成对话，从而说明读者的期望也是如此。表６
中明显程度评论附加语的高频率使用证明在学术英

文期刊中表示确信的评价非常重要，它表示作者对

所呈现观点的确信程度。

第三，从表６中可以看出，使用频率排位第二
的评论附加语为对命题的事实，所占比例为２２％，
例词包括ａｃｔｕａｌｌｙ，ｒｅａｌｌｙ，ｉｎｆａｃｔ，ａｓａｍａｔｔｅｒｏｆｆａｃｔ
等。例如：Ｉｎｆａｃｔ，ｗｅｐｒｏｖｅａｓｔｒｏｎｇｅｒｒｅｓｕｌｔ：ｔｈｅ
ｐｒｏｂｌｅｍａｄｍｉｔｓａｋｅｒｎｅｌｗｉｔｈｖｅｒｔｉｃｅｓ．Ｗｅｐｒｏｖｅｔｈａｔ
ｔｈｅｄｉｒｅｃｔｅｄｖｅｒｓｉｏｎｏｆｋＣＰＰｉｓＮＰｃｏｍｐｌｅｔｅａｎｄａｓｋ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｔｈｅ ｄｉｒｅｃｔｅｄ ｖｅｒｓｉｏｎ ｉｓ ｆｉｘｅｄｐａｒａｍｅｔｅｒ
ｔｒａｃｔａｂｌｅｗｈｅｎｐａｒａｍｅｔｅｒｉｚｅｄｂｙｋ．例子中 Ｉｎｆａｃｔ表
达对整个命题的陈述的评论，强调其真实性。简而

言之，理工科学术英文期刊摘要注重用评论附加语

来表达命题的事实性，表明作者是从事实的角度陈

述观点，这符合科学研究尊重客观事实的特征。

最后，有效性评论附加语所占比例为２０％，紧
跟在命题的事实性评论附加语之后。例词包括

ｇｅｎｅｒａｌｌｙ，ｂｒｏａｄｌｙ，ｔｙｐｉｃａｌｌｙ，ｂｙａｎｄｌａｒｇｅ等。例
如：Ｉｎｃｏｎｔｒａｓｔｔｏｔｈｅｉｓｏｔｏｐｅｓ，ｖａｒｉａｔｉｏｎｉｎｔｒａｃｅ
ｅｌｅｍｅｎｔｓｗｉｔｈｉｎｔｈｅｆｒａｃｔｕｒｅｚｏｎｅｓｗａｓｇｅｎｅｒａｌｌｙｕｐｔｏ
ｓｅｖｅｒａｌｏｒｄｅｒｓｏｆｍａｇｎｉｔｕｄｅ．例词ｇｅｎｅｒａｌｌｙ强调说话
人就一般情况对所提供的信息做出评论。因此，国

外理工科学术英文期刊摘要中在使用评论附加语来

表示自己的个人观点和判断时，对命题的有效性非

常关注。有效性评论附加语属于言语功能类的，用

来表明信息的来源。

在国外理工科学术英文期刊摘要中，评论附加

语的主要功能在于它们能成为作者描写事实、表达

对整个或部分命题评论的重要词汇语法手段。实际

上，评论附加语是说话人用来表达对整个命题所持的

态度、进行的评论或对其言语行为加以明示的一类附

加语。评论附加语作为学术语篇的一个语类特征，命

题的明显性、事实性和有效性成为作者关注的重点。

８４
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四、结束语

摘要是学术论文的重要组成部分。好的摘要不

仅能使作者清楚地概括出文章的主要内容，而且有

助于审稿人审稿，帮助读者迅速判断文献的主要内

容并决定是否有必要阅读全文，还能为数据库进行

文献检索提供便利。英文摘要在国际间进行知识传

播以及学术交流与合作中起着重要作用。本文分析

了国外理工科学术英文期刊摘要在人际功能方面的

选择。国外理工科学术英文期刊摘要在语气系统选

择方面，使用 “陈述语气”，以便对论文进行客观、

真实、准确的描述；在使用情态动词方面，为了避

免给人以武断或强加于人的印象，经常使用低值的

情态动词ｃａｎ，ｃｏｕｌｄ，ｍａｙ和ｍｉｇｈｔ，中值情态动词
ｗｉｌｌ和ｗｏｕｌｄ；在语气附加语的选择方面，体现出较
多的主观性，赋予信息更高的肯定性，摘要作者对

信息承担更多的责任；在用评论附加语表达自己的

看法和态度时，主要关心的是命题的明显性、事实

性和有效性。
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